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Cărturarul G. T. Kirileanu, o personalitate aproape uitată de noi, cei de azi, are meritul de a 

fi  fost un bun istoric literar, folclorist şi epistolograf, care a deţinut şi apoi a dăruit statului român 
imensa lui bibliotecă. Conţinea 30.000 de volume de carte, importante materiale inedite, documente 
în manuscris donate mai târziu, la plecarea sa din lumea aceasta, Bibliotecii Judeţene din Piatra 
Neamţ, împreună cu întreg imobilul, care i-a slujit de locuinţă şi bibliotecă, şi care acum îi poartă 
numele. Toate contribuţiile sale editoriale, atât cele de istorie literară, de folclor, cât şi cele de 
istorie a culturii în general, se referă la materiale inedite aflate în colecţia lui sau din colecţiile 
Bibliotecii Academiei sau ale Arhivelor Statului. Cunoscutul exeget al vieţii şi operei lui G. T. 
Ki rileanu, profesorul Constantin Bostan, a lăsat un bogat material documentar care poate fi folosit 
selectiv. 

G. T. Kirileanu s-a născut într-un sat sărac, Holda-Broşteni, de pe malurile Bistriţei 
moldoveneşti, în martie 1872. La 7 ani rămâne orfan de mamă. Aceasta moare la naşterea celui de 
al doilea copil, Simion (viitorul învăţător şi culegător de folclor, Simion T. Kirileanu), astfel încât 
cei doi copii sunt crescuţi de bunicii dinspre mamă, preotul Teodor şi soţia sa, Axinia; bunicul le era 
şi tutore, deci copiii au purtat numele bunicului, Teodorescu, abia mai târziu adăugându-şi numele 
de familie al tatălui lor, Chirileanu, dar scris cu K. 

Primii ani de şcoală îi începe în satul natal, Holda. Apoi îşi continuă studiile la Broşteni, la 
vestita şcoală a lui Nicolae Nanu, unde învăţase şi Creangă, până la povestea cu acele capre ale 
Irinucăi; clasele a III-a şi a IV-a le continuă la Fălticeni, apoi la şcoala de cântări bisericeşti de la 
Piatra Neamţ, pentru a respecta tradiţia familiei dinspre mamă, care înregistrase şase generaţii de 
slujitori ai Bisericii. Însă, învăţătorul său, Mihai Lupescu din Broşteni, având în vedere temeinicia 
pregătirii şcolare a elevului său, dorinţa acestuia de a învăţa carte, reuşeşte să-l convingă pe bunicul 
copilului, preotul Todică, să-l înscrie la Şcoala Normală “Vasile Lupu” din Iaşi, pentru a deveni 
învăţător. La Iaşi, a avut profesori pe Constantin Meissner, Petru Poni, Nicolae Culianu, Al. 
Philippide, în cadrul Liceul „Institutele Unite”, apoi la Facultatea de Drept. După licenţă, dobândită 
magna cum laudae, i-a cerut lui Titu Maiorescu (atunci ministru de Justiţie) să fie transferat de la 
Judecătoria Iaşi la cea din Broşteni, conform tendinţelor poporaniste ale vremii, pentru a contribui 
la ridicarea nivelului cultural, economic şi social al satului românesc.  

Au devenit cunoscute şi apreciate preocupările sale de istorie literară, aşa încât este 
important să precizăm contribuţiile sale pentru întregirea operelor lui Ion Creangă şi ale lui Mihai 
Eminescu; de asemenea să ne referim la imensul material epistolar alcătuit din scrisori către confraţi 
şi care constituie foarte bune surse de informaţii bibliografice, biografice sau de alta natură, 
contribuind astfel la redescoperirea personalităţii marelui cărturar. Este unul dintre primii editori ai 
operei politice a lui Eminescu, iar la îndemnul lui Titu Maiorescu, în 1906, cel mai longeviv editor 
al lui Creangă. În 1906, intră în serviciul Casei Regale, ocupându-se de corespondenţa în limba 
română şi de petiţiile către Suveran, iar din 1909 devine Bibliotecar al Palatului Regal. Este un 
apropiat al prinţului Barbu Ştirbei. În 1930 este înlăturat din aceste funcţii, odată cu urcarea pe tron 
al regelui Carol I. În 1935, se retrage la Piatra Neamţ, în casa construită pentru a fi locuită, dar şi 
pentru a adăposti biblioteca sa de 30.000 de volume (ce cuprindea carte editată între anii 1630-
1960) şi care, în 1956, va fi dăruită, cu întreg imobilul viitoarei Biblioteci Judeţene, iar importanta 
colecţie de manuscrise Bibliotecii Academiei. Litereatura sa epistolară foarte bogată şi foarte 
diversă a fost puţin cercetată şi publicată, mare parte rămânând inedită. 
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Complexul Muzeal Naţional „Moldova” Iaşi deţine o serie de documente, cele mai multe 
scrisori din perioada când era secretarul şi directorul Fundaţiei Regale „Ferdinand I”, din anii 1931, 
1933-1934, aşadar, din perioada premergătoare retragerii sale la Piatra Neamţ, precum şi un număr 
important de scrisori care i-au fost adresate de persoane cu care fie colabora oficial şi profesional, 
fie era în relaţii de prietenie. 

Vom comenta aici, fără a reproduce textele, care sunt destul de lungi, câteva dintre acelea 
care-i poartă semnătura autografă şi care ne-au impresionat prin precizia destăinuirii, claritatea şi 
francheţea confesiunii, dar mai cu seamă pentru observaţiile sale de ordin profesional şi social ce 
dezvăluie ţinuta morală şi procupările sale profesionale de care se achita ireproşabil. Din câte ştim, 
documentele de faţă sunt inedite, urmează însă să ne pronunţăm cu mai multă fermitate după o 
verificare  mai  atentă.  Iată  câteva  dintre  ele:  cea  din  14 februarie  1931,  o  scrisoare  adresată  
lui Andrei Veress, istoric ungur, al cărui text se referă la publicarea volumelor legate de istoria 
Ardealului, Moldovei şi Ţării Româneşti,1 şi la neajunsurile pe care le provoca autorul ungur prin 
numeroasele sale intervenţii ulterioare asupra unui text deja cules. Textul scrisorii mai vorbeşte şi 
despre termenii contractuali dintre Fundaţia Regală „Ferdinand I” şi tipografia „Cartea 
Românească”, despre interminabilele discuţii şi costurile suplimentare care s-ar putea adăuga în 
cazul luării în calcul al noilor modificări, într-un moment când termenii contractuali erau deja 
stabiliţi. Veress se afla la Budapesta, de unde expedia materialele legate de volumul sus menţionat, 
dar mai ales fragmentele legate de Bibliografia ungaro-română,2 la care considera că trebuie să 
adauge orice reinterpretare. În decembrie următor, în scrisoarea datată 24 decembrie 1932, adresată 
aceluiaşi doctor Veress, discuţia se purta tot asupra titlului menţionat mai sus, care acum ajunsese la 
volumul V, de data aceasta fiind editat cu prefaţa semnată de istoricul Constantin Giurescu la care 
G. T. Kirileanu semnalează foarte multe greşeli de tipar. Din conţinutul scrisorii mai aflăm şi despre 
criticile aduse textului semnat de Veress, de către Nicolae Iorga şi Constantin Giurescu, în rubricele 
revistei „Istoria României”. De asemnea, lui Andrei Veress i se mai aduc reproşuri legate şi de 
suplimentarea costurilor de tipărire din vina sa, costuri pe care le pretinde tipografia “Viaţa 
Românească” şi care ar crea dificultăţi financiare Fundaţiei, precum şi reproşuri generate de 
amestecul autorului în chestiuni care nu-l privesc. Din comentariile preşedintelui Fundaţiei Regelui 
„Ferdinand I”, care-l vizau pe Veress şi relaţia acestuia cu Biblioteca Ksiazat Czartoryskich din 
Krakowia, cităm: ”Domnul Preşedinte a pus următoarea rezoluţie: Nu cunosc obligaţiunile 
domnului Veress şi dacă poate fi binevoitor; nu ne putem lua obligaţii pe care Fundaţia nu le are.”  

Găsim şi două scrisori ale lui Veress către G. T. Kirileanu, ambele expediate din Budapesta, 
prima în 6 iunie 1931, cea de a doua în 24 iunie 1931. Prima scrisoare conţine pe verso semnătura şi 
răspunsul lui G. T. Kirileanu din poziţia de secretar al Fundaţiei Regale „Ferdinand I”, datată, 16 
iunie 1931. Istoricul vorbeşte despre tipărirea volumului II al Bibliografiei româno-ungare, despre 
faptul că este dat la tipografie şi că a fost deja revăzut şi corectat de domnul Todor. De asemenea, 
istoricul cere un avans din onorariul ce i se cuvine. Din răspunsul lui Kirileanu aflăm că onorarea 
cererii lui Veress va putea fi finalizată abia după luna iunie, deoarece preşedintele Fundaţiei 
„Ferdinand I” este plecat din ţară. G. T. Kirileanu îl sfătuieşte pe Andrei Veress ”să adreseze o altă 
cerere preşedintelui fundaţiei prin care să solicite achitarea restului cuvenit pentru volumul I şi 
jumătatea I pentru volumul al doilea”. Scrisoarea următoare, datată 24 iunie 1931, poartă 
semnătura istoricului ungur şi vorbeşte despre suma datorată lui de Fundaţie, despre volumele I, II 
şi IV din Bibliografia română-ungară, aflate sub tipar în curs de apariţie. Aceste volume vin în 
completarea celui editat de Academia Română, sub titlul Bibliografia Românească Veche, care se 
oprea la anul 1830. Legat de volumul IV al documentelor româno-ungare, autorul precizează că ar 
putea începe cu domnia lui Mihai Viteazul pentru care urmează să se documenteze la Viena.  

Al te două scrisori sunt adresate profesorului ieşean Mihai Costăchescu, colaborator al 
Fundaţiei Regele „Ferdinand I”, şi se referă la publicarea unora dintre documentele lui Ştefan cel 
Mare. Conţinutul referatului, redactat şi semnat de G. T. Kirileanu, în calitatea sa de secretar al 
                                                 
1 Este vorba despre celebra colecție Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei și Țării Românești, 
11 vol., 1929-1939. 
2 Bibliografia română-ungară, București, 3 vol., 1931-1935. 
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instituţiei numite mai sus, dezvăluie unele detalii legate de publicarea în volum a documentelor lui 
Ştefan cel Mare, menţionând şi comentând rolul profesorului Costăchescu în cadrul acestei lucrări. 
Volumul urma să apară sub aprobarea Fundaţiei, iar G. T. Kirileanu, care se ocupa direct de această 
apariţie editorială, se referea aici atât la costuri, cât şi la numărul colilor de tipar pentru tirajul 
stabilit, la perioada din care datează documentele incluse în volumul în discuţie, adică perioada 
anilor 1500-1504 şi la faptul că volumele anterioare au fost foarte bine primite de specialişti. 
Referatul este datat din 15 septembrie 1933 şi poartă tipărit, în partea stângă, sus, antetul Fundaţiei 
”Regele Ferdinand I”, iar deasupra coroana regală. 

Celălalt document este o scrisoare adresată direct profesorului M. Costăchescu şi se referă la 
tipărirea aceloraşi documente, la necesitatea suplimentării numărului colilor pentru tirajul aflat în 
lucru, îndeosebi pentru faptul că între timp autorul a găsit şi va adăuga noi documente. Este 
comentat faptul că volumele publicate anterior au fost foarte bine primite de public şi apreciate în 
mod special de specialişti. 

Patrimoniul Muzeului de Istorie deţine un număr mare de documente autentice în manuscris, 
semnate de G. T. Kirileanu sau în legătură cu acesta, achiziţionate în cea mai mare parte de la un 
ofertant din Piatra Neamţ, documente importante pentru reconstituirea etapelor de viaţă ale 
însemnatului colecţionar, istoric literar, folclorist, dar şi a acelora cu care a intrat în contact şi care 
dezvăluie informaţii demne de luat în seamă despre preocupările sale, despre profesionalismul său 
şi îndeosebi despre probitatea sa morală exemplară. 

 
 

G.T. KIRILEANU IN UNDISCOVERED DOCUMENTS 
 

G. T. Kirileanu, a scholar whose personality is almost forgotten, has the merit of having been a good 
literary historian, folcorist and epistolograf. He owned and then gave to the roman state his immense library 
that contains 30,000 volumes of books, important unpublished materials, documents, manuscripts donated at 
his death to the district library from Piatra Neamt along with the entire building which served as the home 
and the library which now bears his name.  

 All of his editorial contributions, both the literary history, the folclor and the history of culture 
generally refers to unpublished materials that are in its collection or collections of the Academy library or 
State Archives. Considering the fact that in Iasi, the National Museum Complex Moldova holds a number of 
papers, most letters from the period when he was the secretary and the director of the Foundation of Royal 
Ferdinand in 1931,1933,1934, in the previous period of its withdrawal at Piatra Neamt, as well as an 
important number of letters that were addressed by people with whom he collaborated, with either official 
and professional, or he was in friendly relations, we propose to comment in this paper some of those letters 
that carries his signature. 
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